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En esta comunicación se presentan unos resultados que forman parte de un 
trabajo de tesis sobre el uso de estrategias de atenuación en conversaciones 
intraculturales  en  español  y  en  sueco,  y  conversaciones  interculturales  en 
español, entre hablantes nativos y aprendices suecos. El material analizado fue 
extraído del Corpus AKSAM (Fant et al., Universidad de Estocolmo) y consta 
de discusiones semiespontáneas y negociaciones simuladas del tipo juego de 
rol. Los temas de arranque de las conversaciones son típicamente polémicos, 
lo que favorece la presencia de la atenuación (Briz 2004). A partir de estudios 
preliminares de nuestro material, nos esperamos importantes diferencias en el 
uso de las estrategias de atenuación estudiadas, que incluyen  movimientos 
concesivo-opositivos como sí, pero..., frases verbales de carácter cognitivo: no 
sé, yo creo, verbos modales: poder, querer, adverbios mitigadores como un 
poco, adverbios de duda como quizás, etc.

Nos esperamos ciertas diferencias entre las estructuras de atenuación de los 
españoles  y  de  los  suecos,  puesto  que  los  dos  grupos  tienen  diferentes 
“entradas” en la conversación, e interpretan la situación de manera diferente 
(Häggkvist  2002:120).  Según  Bravo  (1999:175),  los  españoles  son  más 
tolerantes a la expresión de opiniones divergentes, mientras que los suecos 
prefieren el consenso y un clima conversacional anticonflictivo. Creemos que 
esto llevará a que los dos grupos nacionales atenúen aspectos diferentes del 
discurso.

El estudio de este tema descubre algo sobre las maneras de superar ciertos 
obstáculos en la interacción intercultural. También tiene implicaciones para la 
enseñanza del español como segunda lengua. Como “herramienta fundamental 
para el progreso normal de la conversación” (Briz 2003: 45), las realizaciones 
lingüísticas de la atenuación pueden ser un índice revelador de la calidad de la 
relación  social;  un  empleo  no  adecuado  puede  tener  efectos  sociales 
negativos, por llevar a malentendidos, mientras que un buen dominio de estas 
estrategias pragmáticas facilita considerablemente la comunicación.
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